RINGKASAN

Laporan praktik kerja ini berjudul “Penerjemahan Dokumen Alur Pendeportasian
Warga Negara Asing”. Kegiatan praktik kerja ini dilaksanakan di Kantor Imigrasi
kelas I TPI Cilacap selama enam bulan pada tanggal 01 Oktober 2021 sampai
31Maret 2022. Tujuan dilaksanakannya praktik kerja ini adalah menghasilkan
terjemahan  alur  pendeportasian berbahasa ~ Mandarin. Dokumen
tersebutmemudahkan warga negara asing berbahasa Mandarin dalam mengetahui
alur dan isi pendeportasian keimigrasian di Kantor Imigrasi Kelas | TPI Cilacap
secara benar. Dalam pengumpulan data, penulis menggunakan empat metode yaitu,
metode observasi partisipan, metode wawancara, metode studi kepustakaan, dan
metode jelajah internet. Dalam proses penerjemahan penulis menggunakan metode
komunikatif. Hasil dari praktik kerja ini adalah dokumen alur pendeportasian
terhadap warga negara asing berbahasa Mandarin di Kantor Imigrasi Kelas | TPI
Cilacap.

Kata Kunci : penerjemahan, metode komunikatif, teknik penerjemahan, deportasi,

Imigrasi.
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